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IT  Desidera ricevere informazioni esaustive
su questo prodotto in una lingua specifica? Venga
a visitare il nostro sito Web al seguente link (codice
QR Code) per conoscere le versioni disponibili.

DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden 
QR Code oder Weblink um weitere Informationen zu 
diesem Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser 
Anleitung zu finden.

EN  Visit our website via the following QR Code or 
web link to find further information on this product or the 
available translations of these instructions.

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations 
concernant ce produit ou rechercher ce mode d’emploi 
en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en 
utilisant le code QR ou le lien correspondant.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-
code of weblink,  voor meer informatie over dit product of 
de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

ES  Visite nuestra página de Internet utilizando el 
siguiente código QR o el enlace web, para buscar más 
información sobre este producto o versiones disponibles 
del presente manual de instrucciones en diferentes 
idiomas.
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www.bresser.de/P15003

MANUAL DOWNLOAD:

www.bresser.de/P15003
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1. INFORMAZIONI SUL PRESENTE MANUALE
Il presente manuale d'uso deve essere considerato parte integrante del 
dispositivo. Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il manuale 

d'uso prima di utilizzare il dispositivo. Conservare il presente manuale d'uso per 
future consultazioni. Se il dispositivo viene venduto o ceduto, il manuale d'uso 
deve essere consegnato al nuovo proprietario/utilizzatore del prodotto.

2. INFORMAZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA
RISCHIO di lesioni fisiche!
Non guardare mai direttamente il sole o in prossimità di esso attra-
verso questo dispositivo. Sussiste il rischio di ACCECAMENTO!
I bambini devono utilizzare questo dispositivo esclusivamente sotto 
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supervisione. Tenere i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, elastici, 
ecc.) fuori dalla portata dei bambini. Sussiste il rischio di SOFFOCAMENTO.

RISCHIO di incendio/ustioni!
Non esporre mai il dispositivo, in particolare le lenti, alla luce solare diretta. 
La concentrazione dei raggi luminosi può provocare incendi e/o ustioni.

RISCHIO di danni materiali!
Non smontare mai il dispositivo. In presenza di difetti, rivolgersi al proprio 
rivenditore. Il rivenditore contatterà il nostro centro di assistenza e, se 
necessario, invierà il dispositivo per la riparazione.
Non esporre il dispositivo a temperature superiori a 60° C!

RISCHIO di lesioni fisiche!
Non guardare mai direttamente il sole o in prossimità di esso 
attraverso questo dispositivo. Sussiste il rischio di ACCECAMENTO!

I bambini devono utilizzare questo dispositivo esclusivamente sotto super-
visione. Tenere i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, elastici, ecc.) 
fuori dalla portata dei bambini. Sussiste il rischio di SOFFOCAMENTO.

RISCHIO di incendio/ustioni!
Non esporre mai il dispositivo, in particolare le lenti, alla luce solare diretta. 
La concentrazione dei raggi luminosi può provocare incendi e/o ustioni.

RISCHIO di danni materiali!
Non smontare mai il dispositivo. In presenza di difetti, rivolgersi al proprio 
rivenditore. Il rivenditore contatterà il nostro centro di assistenza e, se 
necessario, invierà il dispositivo per la riparazione.

PROTEZIONE della privacy!
Il monocolo è destinato all'uso privato. Rispettare la privacy degli altri: 

ad esempio, non guardare all'interno delle abitazioni con questo dispositivo!

3. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Monocolo, Custodia, Coprioculare antipolvere (1x), Copriobiettivo antipol-
vere (1x), Cinturino da polso, Panno per la pulizia, Manuale d'uso
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4. PANORAMICA DEL PRODOTTO
b Oculare con conchiglia oculare in gomma ripiegabile
c Anello di messa a fuoco (regolazione dell'oculare)
d Foro per l'illuminazione della bussola
e Coperchio della bussola
 Corpo principale contenente un sistema di prismi 		

(prisma di Paul)
 Lente dell'obiettivo
 Coprioculare e copriobiettivo antipolvere
 Cinturino da polso
 Custodia
 Panno per la pulizia
 Indicatore della bussola
 Reticolo Mil-dot (divisore Mil-bit)
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5. CONCHIGLIA OCULARE RIPIEGABILE
Per utilizzare il monocolo indossando gli occhiali, ruotare la con-
chiglia oculare in gomma lateralmente e verso il basso. Se non si 
indossano gli occhiali, lasciare la conchiglia oculare in posizione 
verticale per ottenere la distanza necessaria dalle pupille.

Portatore di occhiali Persona senza occhiali

6. MESSA A FUOCO / REGOLAZIONE DELLA NITIDEZZA
Chiudere un occhio e osservare l'oggetto attraverso l'oculare con 
l'altro occhio.
Ruotare la ghiera di messa a fuoco finché il soggetto non appare 
nitido e chiaro.
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7. COME UTILIZZARE LA BUSSOLA

N
NW NE

SW SE
S

W E

360°
315°

270° 90°

45°

225° 135°
180°

•	 Ogni grado della bussola corrisponde a 1° e, se l'oggetto osservato si 
trova a nord rispetto all'osservatore, la bussola indicherà 360° in senso 
orario, vale a dire che 90° significa che l'oggetto si trova a est, 180° che si 
trova a sud e 270° che si trova a ovest.

•	 Per aumentare la precisione dell'indicazione della bussola digitale, 
cercare di evitare oggetti magnetici quando si utilizza la bussola per 
misurare l'orientamento, al fine di evitare errori e ridurre la sensibilità 
della bussola.

•	 Tenere il telescopio in posizione orizzontale in modo che l'oggetto da 
osservare sia centrato sulla linea divisoria.

Nota:
Assicurarsi che l'apertura della bussola non 
sia ostruita durante l'uso.
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8. RETICOLO

Angolo orizzontale:
Azimut

Angolo verticale:
Elevazione

Bussola

Il reticolo è costituito da linee verticali e orizzontali. Ogni trattinorappre-
senta5 mil e ogni linea numerata rappresenta 10 mil. Ciò significa che ‘1’ 
sulla scala rappresenta 10 mil. 1 mil equivale a 1 m a 1000 metri o a 0.1 m 
ogni 100 metri. Ricordarsi sempre di misurare partendo dalla linea dello 
zero.

9. MISURAZIONE DELLA DISTANZA
Misurazione della distanza mediante una semplice formula, se l'altezza o la 
larghezza sono note:

Altezza dell'oggetto (in m) x 100  ÷ Angolo verticale (Mil)
= Distanza (in m)

Larghezza dell'oggetto (in m) x 100  ÷ Angolo orizzontale (Mil)
= Distanza (in m)

Se l'angolo di visuale del bersaglio è maggiore della scala:
Partire dalla linea dello zero e misurare fino alla linea 8. Quindi ripartire da 
8 e continuare la misurazione da quel punto.
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Esempio:
Una persona osserva un faro alto 12 m (H=12 m). L'angolo verticale del faro 
è w=60 mil (6 sulla scala).

12 m x 100
60 Mil

= 20 m
Distanza

 
 
Ciò significa che la distanza tra l'osservatore e il faro è di 200 metri.
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10. DETERMINAZIONE DELLE DIMENSIONI (ALTEZZA 
O LARGHEZZA DI UN OGGETTO)
L'angolo verticale (elevazione) o l'angolo orizzontale (azimut) possono 
essere utilizzati per determinare l'altezza o la larghezza di un oggetto, ma la 
distanza deve essere nota.

Distanza (in m)xAngolo verticale (Mil)÷ 100
= Altezza dell'oggetto (in m)

Distanza (in m)xAngolo orizzontale (Mil)÷ 100
= Larghezza dell'oggetto (in m)

Esempio:
Un faro si trova a una distanza di 20 m e sulla scala si leggono 6 linee (60 mil).

20 m x 60 Mil
100

= 12 m

Ciò significa che l'altezza del faro è di 12 metri.
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11. SPECIFICHE

Ingrandimento 7x

Diametro dell'obiettivo 50 mm

Tipo di prisma A tetto/BaK4

Trattamento delle lenti Trattamento completo

Campo visivo 107m/1000 m (6.11°)

Diametro della pupilla d'uscita 6.98 mm

Estrazione pupillare 16.5 mm

Regolazione diottrica 5~+5

Luminosità relativa 48.72

Indice crepuscolare 18.71

Risoluzione <5"

Impermeabile 

Riempimento di azoto 

Conchiglie oculari ripiegabili 

Dimensioni 70 x 82 x 198 mm

Peso 475 g
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12. NOTE SULLA PULIZIA
•	 Le lenti (dell'oculare e/o dell'obiettivo) devono essere pulite esclusiva-

mente con un panno morbido e privo di pelucchi (ad es. in microfibra).
•	 Non esercitare una pressione eccessiva, poiché potrebbe graffiare la 

lente.
•	 Inumidire il panno per la pulizia con un liquido detergente per occhiali e 

utilizzarlo sulle lenti molto sporche.
•	 Proteggere il dispositivo da sporco e polvere.
•	 Dopo l'uso, lasciarlo asciugare completamente a temperatura ambiente.
•	 Conservare il dispositivo nella custodia fornita.

13. SMALTIMENTO
Smaltire correttamente i materiali di imballaggio in base alla loro 
tipologia, ad esempio carta o cartone. Per informazioni sul corretto 
smaltimento, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti o 

l'autorità ambientale.

Per lo smaltimento del dispositivo, attenersi alle disposizioni di legge vigen-
ti. Per ulteriori informazioni sul corretto smaltimento, rivolgersi al servizio 
locale di smaltimento dei rifiuti o all'autorità ambientale.
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14. GARANZIA
Il periodo di garanzia ordinario è di 2 anni e decorre dalla data di acquisto. 
Per beneficiare di un periodo di garanzia volontaria esteso, come indicato 
sulla confezione regalo, è necessario registrarsi sul nostro sito web. Le 
condizioni di garanzia complete e le informazioni sull'estensione della 
garanzia e sui servizi sono disponibili all'indirizzo www.bresser.de/warran-
ty_terms.

Assistenza e garanzia:

www.bresser.de/warranty_terms

Manuale di istruzioni:

www.bresser.de/P15003

www.bresser.de/warranty_terms
www.bresser.de/warranty_terms
www.bresser.de/warranty_terms
www.bresser.de/P15003
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Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

      @BresserEurope

Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way, Edenbridge, 
Kent TN8 6HF, Great Britain
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